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СОВЕТСКАЯ КУЛЬТУРА1

—ДНИ КУЛЬТУРЫ СРВ В СССР-

Во имя нового
человека
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— Товарищи из мини-

стерства культуры уже по-

знакомили нас с программой

Дней, составом участников.

Можно быть уверенными в

том, что советские зрители

во многом заново откроют

для себя вашу страну, ее на-

род, встречаясь с такими из-

вестными коллективами, как

Ханойский театр оперы и ба-

лета, Государственный ан-

самбль песни, танца и музы-

ки Вьетнама, филармониче-
екая группа и артисты эстра-

ды из Хошимина, вьетнам-

ский цирк, с ведущими ис-

полнителями, а также с вы-

ставками «Культура Вьетна-

ма», «Вьетнамское изобрази-
тельное искусство», со всей

богатой программой Дней,

маршоуты которых пролягут

по 10 республикам и обла-
стям нашей страны.

Вас же, товарищ замести-

тель министра, мы просили

бы рассказать о том, что сто-

ит за этим многообразием
художественного достояния

республики, из чего оно рож-

дается. Ведь мы знаем, что

братский Вьетнам пережива-

ет сейчас нелегкий период
своей истории.

— Время действительно
трудное. В стране традицион-

но аграрной да еще долгие

годы терзаемой колонизато-

рами после Августовской ре-

волюции и особенно теперь

когда мы обрели наконец в

ооях завоеванную свободу
успешно развивается про-

мышленность. Изменение
экономической структуры ес-

тественно, влияет и на само

содержание культуры, ход

курьтияз^ .- стродашымшал
-НОнеЧНО. МЫ HP напииопт, «о
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конечно, мы не начинали на

го^ом. лм§сЖі ,даже ,во. ..вцявд,
двух изнурительных войн мы

продолжали по мере си л на-

чатые революцией социаль-

но-экономические и культур-

ные преобразования, которые

ныне во многом диктуются

задачами восстановления. Мы

продолжаем выполнять ука-

зания IV съезда КПВ о

том, что для построения со-

циализма рабочий класс и

трудящиеся Вьетнама долж-

ны осуществить одновремен-

но три революции: в обла-

сти производственных отно-

шений, научно-технической, в

сфере идеологии и культуры.

Все это происходит в до-

статочно сложных условиях.

Прежде всего в повестке дня

все еще остается работа по

преодолению раздела страны

на север и юг, что особенно

зримо сказывалось в сферах
духовной жизни, культуры,

где неоколонизаторы прила-

гали все усилия к тому, что-

бы искоренить национальные

традиции. За прошедшие 10

лет в этом смысле многое

уже сделано, и сегодня мож-

но с полным основанием го-

ворить о единстве культур-

ной жизни по всей стране,

хотя влияние прошлого все

, еще проявляется, и прежде

всего в повседневности, во

вкусах некоторой части насе-

ления юга."

Нельзя не учитывать и то-

го обстоятельства, что стра-

на за эти десятилетия пере-

жила три крупные миграции

населения: в 1945-м после же-

невских соглашений, в 1975-м
после освобождения юга и,

наконец, совсем недавно, ког-

да Вьетнам покинуло значи-

тельное число лиц' китайской
национальности, в целом эти

«переселения» с юга на се-

вер и наоборот охватили мил-

лионы людей, и это, конеч-

но, тоже сказывается как в

экономических сферах так

и в культуре.

Но я говорю обо всех этих

объективных сложностях

чтобы подчеркнуть: несмотря

на то. что наша экономика

еще не устоялась, мы не остав-

ляем проблемы духовного

становления нового общест-
ва «на потом», у нас имеет-

ся достаточная основа для

того, чтобы создавать новую

культуру, не дожидаясь вы-

сокого развития хозяйства

Создание новой экономики

нового строя, формирование
новой культуры — это еди-

ный гіроцесс, • направляя ко-

торый, мы исходим из ука-

зания Хо Ши Мина о том

что если нет социалистиче-

ского человека, то, значит

нет и социализма.

Новую культуру мы пони-

маем, естественно, как раз-

витие и обогащение на сов-

ременном уровне веками на-

копленных духовных ценно-
стей.

— Имеются в виду те са-

мые национальные традиции

которые не давали покоя ко-

лонизаторам?

— Да, те самые... Ска-

жем, в искусстве как одном

из главных компонентов

культуры это можно видеть

на примере близкого мне те-

атра. Вьетнамский театр име-

ет древние традиции, и мы

не только сохраняем, но и

всячески развиваем их. Не-

отъемлемой частью нашего

образа жизни остается тра-

диционный театр «тэо» и

ооЭТЖ* со всем и его услов-

ностями, метафоричностью

п^ ег1 а П0П У ля Рньій в народе
театр- -кукол н£ ' %оде. Есть

У нас отличные профессио-
нальные труппы, а еще боль-

ше самодеятельных народ-

ных коллективов, развиваю-

щих эту традицию в массо-

вом порядке. Так же и в му-

зыке: на любых смотрах, фе-
стивалях вы услышите народ-

ные мелодии, Кай до напри-

мер, в живописи сотни про-

фессиональных и самодея-

тельных художников продол-

жают, обогащая новым содер-

жанием древнюю технику ла-

ковой живописи или живопи-

си на шелке, традиционные

гуашь или инкрустацию пер-

ламутром.

И вместе с тем все более

высоким мастерством отлича-

ются новые для Вьетнама

современные направления В

том же театре наши арти-

сты успешно осваивают не

только европейскую и все!
мирную классику,' но и но-

вейшие веяния, как, напри-

мер, творчество Брехта. Сов-

ременная эстрадная музыка

настолько широко вошла в

наш быт, что возникла необ-

ходимость направлять худо-

жественные вкусы, и прежде

всего молодежи, в многочи-

сленных вокально-инструмен-
тальных ансамблях. Таким

образом, в искусстве Вьет-

нама одновременно и равно-

правно развиваются, взаим-

но обогащая друг друга и

народные традиции, и' клас-
сика, и современные направ-
ления.

— Как все это выглядит

на практике в смысле орга-

низации культурной жизни,

самого худо кественного про-
цесса?

— Тут, пожалуй, многое

скажут цифры. У нас сейчас

147 драматических и худо-

жественных коллективов, 85

ансамблей песни и- танца, !
виа. Это только профессио- :

нальные коллективы, а само-

деятельных — можете себе

представить... я сказал, что

естественно, весь этот поток

необходимо, направлять в

нужное русло. Так вот, кро-

ме всего прочего, этому слу-

жат и многочисленные мас-

совые мероприятия состяза-'

тельного характера. Нынеш-

ний год, когда мы отмечаем

сразу несколько важных для

страны дат, особенно богат- ;

пройдут 4 фестиваля драма-

тических театров, 5 фестива-
лей песни н танца, 4 — са-

модеятельного художествен-

ного творчества, я уж не го-

ворю о десятках выставок о

кинофестивалях. в таких

смотрах определяются луч-

шие, на которых равняются

остальные, конечно, не теряя

при этом собственного лица.

Большое внимание уделя-

ем мы культурному обслужи-
ванию и особенно отдален-

ных, горных районов. Созда-

но множество передвижных

бригад, хотя охват пока еще

недостаточный из-за трудной

доступности многих районов

Вместе с тем делается все

необходимое для того, чтобы

сохранялась и развивалась

самобытная культура всех эт-

нических групп, а их у нас

около 60.

В целом культурная поли-

тика направлена на форми-
рование нового образа жизни

взаимоотношений между

людьми. Это самое трудное

н это задача всего общества'
ведь, скажем, в чем-то есте-

ственна психология многих

наших граждан: после стоть-

ких лет изнурительных войн

(да и сейчас еще мы живем

что называется, в прифрон-
товой обстановке) попа бы

мол, и передохнуть. Понять

это можно, но ведь рано нам

отдыхать. Поиходится и в

этом направлении вести рабо-
ту.

™,,~" К« к Устоит Дело с под-

готовкой кадров художествен-

ной интеллигенции, как объе-

диняются ее усилия в куль-

турном строительстве?

— У нас три худо

венных института- в Ханс
Хошимине и Хуэ, две консер

ватории, институт прикладно

го искусства, институт кине

матографии, институт' культу-
ры, два хореографических и
ТТТі"Пт/пт*лл ^..т..._____

цирковое училища, доѵгие

учебные {ШйейАя. Щ«
представители s * художествен-'

ной интелШеВДи проіШРѴ
проходят подготовку в Со-

ветском Союзе и других со-

циалистических странах. Ду-
маю, для нынешних условий

все это неплохо, хотя хоте-

лось бы иметь побольше та-

ких учебных заведений Но

это дело недалекого будуще-

В стране 8 творческих со- '

юзов, объединенных общест-
венным Комитетом по куль-

туре и искусству. Имеются
отделения в провинциях В

нашем союзе работников те-

атра, напоимер, сейчас свы-

ше тысячи членов. В стра-

не три дома творчества ак-

теры свой сейчас как ' раз

строят. У союзов тесные свя-

зи с министерством культу-

ры, заключены долгосрочные

договоры о сотрудничестве.

Как видите, несмотря на

все трудности, нам удалось

создать и необходимую мате-

риальную базу, и систему уп-

правления культурой, кото-

рые, конечно, нуждаются в

дальнейшем совершенствова-
нии.

— Таким образом, и Дни
культуры СРВ в СССР —

это своего рола итоговый по-

таз проделанной в столь

трудных условиях работы...
— Конечно, и мы хотели

оы, чтобы советские друзья

так и восприняли программу
Дней. Это не просто собра-

ние лучших номеров, соли-

стов и коллективов. Они опи-

цетвооятот наши усилия в I
преобразованиях самого об- '

раза жизни, духовного обли- '

ка нового человека.

В. ГАНЮШКИН,
спец. корр. «Советской I

ХАНОЙ. культуры».


